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CONVERSATIONAL DOMINANCE IN THAI AND THE EFFECTS OF SOCIAL

STATUS: A CASE STUDY OF THE MISTER O CORPUS
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MITIGATION IN THAI: A CASE STUDY OF FOUR TYPES OF DISCOURSE
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A COMPARATIVE STUDY OF ASPECT IN MANDARIN CHINESE AND THAI
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A COMPARATIVE STUDY OF CONCEPTUAL METAPHORS CONCERNING MEN
AND WOMEN IN CHINESE IDIOMS AND THAI WORDS AND IDIOMS
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frremans1anse nsa3d yumideney A COMPARATIVE STUDY OF CHINESE WORDS AND EXPRESSIONS
CONTAINING THE TERM “DA” WITH THEIR THAI EQUIVALENTS
CONTAINING THE TERM “T1”
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